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Celestial Phenomena: Omens Of Great Buddhist Events
On the 8th of the 4th month of the 24th year of Emperor Zhao in Zhou Dynasty, all the rivers and

waters rose at once and even the water in wells overflowed. At the same time, earthquake happened
and a myriad of sunrays were seen in the west sky. Su You, the loyal historian, said, “An abnormal
celestial phenomenon like this might have predicted the birth of a sage in the West. ” Emperor Zhao
asked: “What influence will it have on the world people?” Su You answered: “No influence for the
time being, but after a thousand years, his doctrines will be propagated here. " Therefore, Emperor
Zhao ordered to record the event in a stone inscription and bury the stone in front of Heavenly Temple
in the Southern suburb. The date coincided with the birth of Sakyamuni the Buddha. At the dawn of
the 15th of the 2nd month of the 53rd year of Emperor Mu in Zhou Dynasty, a sudden storm came,
which broke many trees and damaged many houses. With earthquake and dark clouds, twelve bright
rainbows were seen in the west sky. Hu Duo, the loyal historian, said: “It must be caused by the
death of the Sage in the West. " In fact, it was just the time of Nirvana of Sakyamuni. In the 4th
month of the 7th year of King Zhuang of Lu State during Spring and Autumn Period, there was one
starless night, which appeared to be as bright as daytime. The brightness signified the returning of

Buddha of Wisdom, who had just advised the five hundred immortal beings in the snow mountain.
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Zi Tong:Hearing Of The Buddha

When he was still on his official post, Zi Tong was longing for some extraordinary skills. One day
on his way back to his hometown after his resignation, he came across a hermit, who was walking while
singing: “The fame and gain of the officialdom are what people chase for; a century passing in a flash,
before death one may feel life short; entering a tranquil side, I’ 1l make a being of another sort. ”
Hearing this, Zi Tong was very much touched. He therefore saluted to the man and earnestly asked
him to teach the health — keeping skills. The hermit, facing upward with a long sign, pointed at his
heart and taught him the secret of keeping in good health. At the same time, the hermit told him:
“This is ‘The Sutra of Tranquility’ from the Great Sage in the West. If you could persist in chanting
it, you would transcend the ordinary life. You would never perish even if you die, so as to prove ‘The
Amitagus Sutra’ . You will become a Buddha if you reach the Faramita. Even if you fail on the half
way, you will be able to choose a place to settle down and become immortal. ” Therefore, Zi Tong took

vows to become a Buddhist, and since then he lived a fasting and quiet life.
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